
 

132 Le gbe sia dzi

traduit de « Dans ce désert je n'ai ni gain, ni perte »

Z = 50p� �� � ��� � � �� �� �� �
1. Le gbe sia dzi, go
2. Ɖe ma dzu dzɔ a
3. Le gbe sia dzi la,
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mea ɖe ke me li nam E si ma
zɔ li a gbɔ ɖe me Le gbe sia
me dze si mɔ nyuia ɖe : Lɔ lɔ̃, a
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tia loo a lo a di o : A ve kɔe
dzi a fi si si tso ƒe, Dzu dzɔ ma
me nu ve ve, xɔ se mɔ ; Ma zɔe vɔ
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loo, a ma kpa mu mu wo loo
ka ɖe dzi tɔ gɔ̃ me le o,
vɔ̃ kple ɖi ke ke ma nɔ mee,
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A lo vu do, si a ɖi kɔ nam o.
L’e si nye ta ɖo ƒe tu a ƒe vɔa ?
Oo Ɖe la, e la be na wòe tae nam ;
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4. Ŋusẽ ƒe mɔ ’fisi dzɔgbenyui bɔ ɖo,

  Teƒea ƒu ke ŋutifafa ya li.

  Yayramɔ, si le ɖe yem tso xexea me,

  Mlɔeba, ye kplɔm yi Mawu, Tɔwò gbɔ.

   

5. Afima nudzodzro, dɔwɔwɔ, vɔvɔ̃a

  Ɖeke meli o ; esi nètum ɖo

  Na teƒe kɔkɔe tɔxɛ sia, mava ɖɔ

  Dzudzɔ mavɔ la kpɔ le wò dzi gbɔ.
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